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AHHOTa M

B craTtbe uccienyercs mpaBoBasi OCHOBA y4acTHsl CypZOINepeBOJUYMKa IMPU OCYLeCTBAEHUU CYZOMPOM3BOJACTBA U €ro
MpaBoBOM craTyc. IIpoaHaaM3MpOBaHbI OCOOEHHOCTH IIPUB/IEUEHHUsI CYpAONEPeBOAUMKA B CyAeOHbIN TMpOLiecc, yzeaeHo
BHUMaHHe CcrieljuduKe OCYILeCTBIEHUs CyZeOHOro CyporepeBoja M OIpefiesieHbl OpraHW3al[MOHHbIE YC/IOBUS [JIST €ro
s¢dekruBHoCTH. OmnpeneneHbl BbIBOJBI, UTO TOCYAApPCTBO /IO/DKHO CIIOCOOCTBOBATH BO3MOXKHOCTH — TIPUBJIEYEHUS
CypJOTepeBOJUMKOB B CyleOHBIN TpOLeCcC W TapaHTHPOBaTh KaueCTBeHHOE W 0eCrpUCTPACcTHOe WCIIO/MHEHWe TOC/eqHUMU
CBOUX 00s13aHHOCTEH, ueMy COCOOCTByeT HECOMHEHHO CO3/laHue PeecTpa CypAONepeBOAUUKOB, UTO, B CBOIO OUepe/lb, TAKXKe
CnocoOCTByeT mpoleccy 00pa30BaHUSI MPAKTUKU TMPUBJIEUEHUsT CYypPZOINepPeBOUMKOB, KOTOpPbIE TPOIUIM COOTBETCTBYIOIIYIO
aTTeCTalWi0 ¥ UMEIOT TIPaBO Ha OCYIIeCTBIeHHe podeCcCHOHATBHOM [IeSTeTbHOCTH B I0PUIUUeCKO cdepe.

KimoueBble (JI0Ba: TPABO Ha CIIPaBe[IMBLIM Cy[], TTPaBO Ha HCIOMb30BaHWE B CyJOIPOU3BOACTBE POAHOTO SI3bIKA WITH
sI3bIKa, KOTOPBIM JIUL[0 CBOOO/HO B/IaJieeT, CypoIepeBo, epeBojurK, CyneOHbIi rmporiecc.
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Abstract

The article studies the legal basis of sign language interpreter's participation in court proceedings and his legal status. The
paper analyses the specifics of involvement of sign language interpreters in court proceedings, pays attention to the specifics of
judicial sign language interpreting, and identifies the organizational conditions for its effectiveness. The conclusions that the
state should promote the possibility of involving sign language interpreters in court proceedings and guarantee qualitative and
impartial performance of their duties, which is undoubtedly facilitated by the creation of the Register of sign language
interpreters, which, in turn, also contributes to the process of formation of the practice of involving sign language interpreters
who have passed the appropriate certification and have the right to carry out professional activities in the legal field.
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Beepenue

3HauuTeNbHYIO0 YacTh Hace/leHUsl KaX[0ro rocyAapcTBa COCTaBJSIOT JIMLIA, UMeIOIe TsKesble ()OPMbI MOTEpH CJTyXa.
CoryiacHO JaHHBIM BceMypHOM opraHu3al[uM 34paBOOXPaHEHUs], B MUpe OKOJIO 275 MU/UTHOHOB Ue/IOBeK MMEIOT yMepeHHbIe
WU TsDKesble HapylleHusi ciyxa [1]. Yka3aHHas KaTeropusi Jiofied sIBSIFOTCS TIOJTHOLEHHBIMU TPakJaHaMU Hallled CTpaHbl,
MOCTOSIHHO peajM3yIOLMI CBOM KOHCTHUTYLIMOHHBIE TMpaBa U 00s3aHHOCTU. YKa3aHHEBIE JIMa BCTYMAalOT B Pa3HOro pofa
MPaBOOTHOIIEHUS U, KaK C/Ie[CTBUE, MOTYT HY>K/JAThCs B CyAeOHO 3aiuTe. B 1jesisix obecrieueHust MoTHOLIEHHOTO yUacTusi B
00I1[eCTBEHHOM >KU3HM JIMI] C TsDKeIbIMUA (hopMamMM moTepu ciyxa, [enepansHoii Accambneeii OOH 20.12.1993 ropa 6bita
n3gana Pezomonus 48/96 «CraHaapTHbIe MpaBwia obecrieueHUsi paBHBIX BO3MOXKHOCTEH [jisi MHBAW/OB», B M. 7 KOTOPOU
yKa3bIBaeTCs Ha HeoOX0AMMOCTh 00ecreueHus TaKWX JIUL| yCIyramy cypgornepeBoa [11]. Bo ucnosnHeHre yKa3aHHBIX [TPaBUII
TIPY OCYIIIeCTB/IEHUH CYZONPOU3BOACTBA 3aKOHOZATeeM 3aKperuleHbl HOPMBI 00 yYacTHUM Cyp/IOTIepeBOAUYMKa B CyZeOHOM
TIporiecce, UMelOI[eM CBOO CITeU(UKY.

HWccnenoBanue crielii(MKY yuacTUsi Cyp/IOTIEPEeBOAUMKA B CyZleOHOM MpoLiecce B HACTOsIIlee BpeMsi TIPOBOJATCS, HO, TO
MOeMy MHEHHIO, YaCTUYHO PacKpBIBAIOT Cel{U(HKy CypZAOIepeBofia B KOHKPETHOM BH/ie CyZ|ONIPOU3BO/CTBA M He CBS3bIBAIOT
€ro C KOHCTUTYLIMOHHBIM MPaBOM JIMLa Ha KUCI0/Ib30BaHWE B Cy[OMPOU3BOJCTBE POAHOIO SI3bIKA WM S13bIKa, KOTOPBIM JIMLIO
cBobogHO BrajeeT. KpoMe TOro, B CBSI3M C MOCTOSIHHBIM W3MEHEHHWEM TMPOLIeCCYaTbHOTO 3aKOHOJATENbCTBA OOJBLIMHCTBO
Hay4YHBIX pe3y/IbTaToOB yUeHbIX HY)K/alOTCs B ja/IbHEeHIlIeM pa3BUTUN U YTOUHEHHH.

B crarbe s oOpaijal0 BHUMAaHWe Ha TIpaKTUUeCKWe Mpo0ieMbl TIPAaBOBOTO — PETyMPOBAHUS  MPUBIEUYEHUS
CypJornepeBojUMKa /ISl yUacTusi B CyzieOHOM TipoLiecce.
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OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

ITpusHaBasi BCeoOIHOCTh, HEZEMMMOCTb, B3aMO03aBUCUMOCTb M B3aMMOCBSI3aHHOCTb BCeX IIpaB M OCHOBHBIX CBOOOZ
yesIoBeKa, a TaK)Ke HeoOX0JMMOCTb FapaHTHUPOBATh JIML[AaM C MHBA/IMAHOCTBIO TI0/IHOE M0/Ib30BaHue UMHU 0e3 JUCKPUMUHALIUY,
Halle TOCyAapcTBo patuduiupoBasio KoHBeHIMIO O TpaBax UWHBaMUAOB [12], craBmieli uacTbi0 HaIMOHA/IBHOTO
3aKOHO/laTe/bCTBa.

OTpenbHble  TOJIOXKEHUS  BBIIEYIIOMSIHYTOTO — MeX/YHapOJHOrO [IoOrOBOpa IIPOBO3MIALLAIOT PAaBEHCTBO JIML C
VHBa/IMJHOCTBIO Tepe; 3aKOHOM M YCTaHaB/AMBAKOT [OCTYIl TaKMX JIMI K TPaBOCYJHIO, B YaCTHOCTH, IpefycMaTpyBas
rpoLieccyasbHble M COOTBETCTBYIOIIME BO3DacTHbIE KOPPEKTHBLI, OOservaroijye HWCrojsHeHHe UMU 3¢deKTBHON pom
MPSIMBIX U OIOCPEJOBAHHBIX yUaCTHUKOB Ha BCeX CTaJusAX FOPUAMUYECKOro mpolecca. [l peanusaljud yKa3aHHBIX IIpaB
@akynbTaTUBHBIM MPOTOKOI0M K KOHBeHIMK 0 MpaBax JIML| C UHBAJIMJHOCTBIO MPeyCMOTPEHO HUCIIO/Nb30BaHUe I1epeBOAUMKa
CO CHelyaJbHOTO JIMHIBUCTUUYECKOrO s3blKa ()KeCTOBOIO  sI3blKa) CYpAONEepeBOAUMKA, [eATe/lbHOCTb KOTOPOro
pacrpocTpaHsieTcsi ¥ Ha cyze6HbIi rpotiecc.

[Tono)keHue BbIlIIeyKa3aHHOTO MeXX/[yHapOJHOr0 JI0roBopa HallVIM CBOe OTpakeHWe M Ha HallMOHa/JbHOM YpOBHE, B
yactHoctd, B KoHctutynmu (cr.ct. 17-19, 68, 69) u B psiie mpolieccyaabHbIX HOPMAaTHBHO TPABOBBIX akTOB. Tak, yuacTue
CypAOTepeBOJUMKa TPY peasn3alyii KOHCTUTYLMOHHOTO TIpaBa JIMLja Ha MCI0/Ib30BaHUe B Cy[OIPOM3BOACTBE POAHOTO sI3bIKa
WK s13bIKa, KOTOPBIM JIMLIO CBOOOJHO BrafieeT, 3akperieHo B ['pakaaHCKoM mporjeccyansHoM Kogekce (manee I'TIK) (cT.162),
Kopekce agMuHUCTpaTHBHOTO cyfonponsBozcTea (nanee KAC) (ct.52), Kogekce P® 06 afMUHUCTPATUBHBIX TIPABOHAPYLIEHUS
(manee KoAlIl) (ct.25.10) 1 YronoBHo-npoLeccyansHoM Kogekce (aanee YIIK Pd) (ct.59).

ITo cyTu, cypgonepeBog — 3To criocob nepefiaur MHGOPMALMH JULaM C He[OCTaTKaMU CjlyXa C ITOMOILbIO JJaKTU/IBHOW U
MHUMUKO-)KECTOBOM peud; TIPOLeCC TIPeBpallleHUsi peueBOro coolijeHusi U3 BepOasbHOM, akycTuueckod (opMbl B
HeBepOaslbHbIM, [JAKTUIbHO-MUMHKO-KECTOBBIM Kof. CyOBeKTOM OCYILEeCTB/IEHHS] TaKOM [/IesTeNbHOCTH  SIBJISIeTCS
CYPZOTIePEBOAUMK, OH >Ke TIepeBOAUMK-JAKTH/IONOT — CIIELIMa/IUCT TI0 TTepeBOAY YCTHOW peud Ha s3bIK KeCTOB U Ha0OOPOT.

PaccmarpuBast crieliu¢¥Ky ydacTusi CypJOrNepeBofUrKa B cyAeOHOM Tporiecce, TIpex/e BCEro CefyeT pacCMOTPETh ero
MIpOLIeCCyaTbHbIA CTaTyC. YUMThIBasi CYIITHOCTh NMPOQeCcChy Cyp/oNepeBOAUMKa, MO/ ero MpaBOBbIM CTaTyCOM KakK y4aCTHHKA
cyaeOHOro mpoliecca, TO HalleMy MHEHUIO, CJieyeT TOHUMAaTb MPeAyCMOTPEHHYIO [eWCTBYIOIIUM 3aKOHOJATeTbCTBOM
COBOKYIIHOCTb ~IIpaB, rapaHTWl, O00f3aHHOCTeli W OTBETCTBEHHOCTb CypZOIepeBOAUMKA I[P  OCYILIeCTBeHUN
Cy[,0NpOM3BO/ICTBA.

ITpaBa cypgorepeBojulKa Kak YuaCTHHKA CyneOHOro rpoLecca sB/SEOTCS aHAJIOTMYHBIMK IIpaBaM IepeBOAYMKA C
HeroCyZlapCTBeHHOro s3blka. B uyactHocty, nonoxeHusmd YIIK npeaycMoTrpeHo, uUTO Ha  CypZoliepeBOYMKA
PacnpoCTPaHSIOTCS BCe MpaBa, peAycMoTpeHHble cTatbel 59 YTIK.

Yro KacaeTcst 00s13aHHOCTeH Cyp/orepeBoJUrKa BO BpeMs OCYILeCTB/IeHHs] KOHCTUTYLIMOHHOTO POU3BOACTBA, TO CIeAyeT
OTMETHUTh, UTO B COOTBETCTBUM CO CTaThell 33 PefepajibHOr0 KOHCTUTYLIMOHHOTO 3akoHa oT 21 utonia 1994 r. N 1-®K3 «O
KoucruryrmonnoMm Cyze Poccuiickori ®@efeparun» [13] mpou3sBogctBo B KoHcturyimonHom Cyzne Poccutickoit ®eneparuu
BEeJIeTCs] Ha PYCCKOM $i3blKe. YYaCTHHMKaM IIpOLiecca, He B/aZlelOliUM PYCCKUM $I3bIKOM, O0OecrieuunBaeTcsi IIpaBO /aBaTh
00BsICHeHU Ha [JPYTOM SI3bIKe U [10/1b30BaThCsl YC/IyraMy IepeBojuHKa.

HeoTwsemieMbIM 3/1eMEHTOM ITPOLIeCCYa/IbHOTO CTaTyca CypZorepeBo/iurKa sIB/sIeTCs] OTBEeTCTBEHHOCTD 3a HapylleHHue UM
00s13aHHOCTell TIPH OCYILLEeCTBIEHUH CypZoIiepeBofia B cyfebHOM mpoiiecce. AHanMU3Upys JelCTByIOIee 3aKOHOJATeIbCTBO,
MOXKHO CJleJlaTh BBIBOJBI, UTO B HACTOsiiee BPeMs 3a HapylleHWe CBOMX 00s3aHHOCTed TMpH peayv3alid JMLOM IpaBa Ha
WCIIO/Tb30BaHKe B CY/ONPOM3BO/CTBE POJHOTO s3bIKa WM 53bIKa, KOTOPBIM JIULI0 CBOOOZAHO BrIa/ieeT, MepeBOJUHK MOXKeT OBbITh
TIPYBJIEUEH 3a 3aBeZOMO HelpaBWILHBIN MepeBo/l, C/le/laHHbINA BO BpeMsl OCYLeCTBIIeHHs CyeOHOro mporjecca, 1 3a oTka3 6e3
YB)KUTE/IbHBIX MPUYHH OT BBITIOJTHEHUST BO3/I0)KEHHBIX HA HUX 00513aHHOCTEeH B Cy/le K YTOJIOBHOW OTBETCTBEHHOCTH, a TaKXkKe
a/IMUHUCTPATUBHON OTBETCTBEHHOCTH 3a 3/I0CTHOE YK/IOHEHHe OT SIBKH B CY[,.

W3 anHanusa cyzeOHOM NpakTUKM yCMaTpHBaeTCs, UTO CYLECTBYIOT C/Iydad, KOIZja CypZoIepeBOAUMKAMH BBICTYIAIOT
POJCTBeHHHKH YUaCTHHUKOB CYZOIIPOM3BO/CTBA, He IOHUMAOIIHe TePMUHOJIOTHY 1 UMeTOLLFe JIULIb 6a30Bble 3HaHUS CJI0B [7].
K ToMy ke yka3aHHasi KaTeropusi TpaxJaH MOXKeT ObITb 3aMHTepecoBaHa B HMCXOAe fiefla, UYTO MOKET II0BjIeUb MCKayKeHHBIH
nepeBof. B cBs3u ¢ uem mpepnaraetcsi Ha npumepe cT.59 YTIK u3noxuTe yacte 6 B ciefywomled pepakuuu: «llpaBuia
HaCTOsIII[el CTaThbM paCHpOCTPaHSIOTCS Ha JIMLO, BiaJerolriee HaBbIKaMHU CypZoIiepeBojia W IPUIVIALLIEHHOe JJIsl yuacTUs B
MPOU3BO/ICTBE TIO YTOJIOBHOMY [lesly, He 3aMHTepeCcOBaHHOe B MCXofe fena». OfHAKO TakKe XOTenoch Obl OTMETHTh, UTO Ha
CEerofiHsIHNHN JIeHb OOIIeCTBOM ITIyXUX C037aH Bcepoccuiickuii CypzolleHTp — CO103 TepeBOJUHKOB >KeCTOBOTO s3bIkKa [14]
(zanee Peectp), KOTOPBIH ycIelHO (GYHKLIMOHKUPYET U C IIOMOIL{bI0 KOTOPOT'O CO3/jaHa BO3MO)KHOCTB IIPHUB/IEUeHHs B Cy/eOHbIH
TIpOLiecC aTTeCTOBAaHHOIO CypZoIepeBojurKa.

BrimeykaszaHHbI PeeCTp cofiepXUT CBefileHHsI O TIePeBOJUMKAX >KECTOBOTO sI3bIKa, B OOJLIIMHCTBE CBOEM IIPOLIEZLINX
arTecTalyIo B 00llecTBe [TIyXUX HAa YPOBEHb BiafieHus KeCTOBBIM s13bIKOM. COITIacHO JlaHHOMY PeecTpy, TOJIBKO OTZAEeNBHBIM
TepeBO/[YMKaM >KeCTOBOTO si3bIKa Ipe/i0CTaB/IeHo TPaBo MepeBofia B IOpUANUeCKoi cdepe. B wacTHOCTH, Cyzbl, OCyIeCTBIIsS
Ha3HaueHWe CypJOIepeBOAUMKa [yisi y4acTuss B CyfeOHOM mpolecce, MOryT obpamiatbcsi B 0OacTHbIe OpraHW3alud
BCepoccuiickoro obijectsa miyxux (BOIY) anst obecrieueHust sIBKM MEPEBOAUMKA JKECTOBOTO s3bIKa B CyAeOHbIe 3ace/jaHusl.
IMepeBoAUMK, TIPOILEJUIMH aTTeCTALMI0, B COOTBETCTBUM CO CBOMMU YMEHUSMH M HaBbIKaMM CHocoOeH obecreunThb
KaueCTBeHHBIH [1epeBO/ U COZleCTBOBaTh COO/IOZEHHIO PaB JIMLa, HY)KJAIOILEerocs B TaKOM I1epeBo/ie.

C uesnbio 3¢ deKTHBHOrO yuacTHs CypAoIiepeBoJurKa B CyZileOHOM Ipoliecce B 3ajie CyJeOHbIX 3aceflaHuil ceflyeT Co37aTh
COOTBETCTBYIOIME YC/OBHsl, B YAaCTHOCTH XOpOIlee OCBelleHHe /s BUAUMOCTH JKeCTOB M IPOCTPAHCTBO Jyisi yoOHOTO,
YeTKOr'0 U MO/IHOTO BbIpa)KeHHsI )KECTOB.

Bo Bpemsi ocyliecTBieHHs1 CyAeOHOTo IMpolecca ¢ y4acTHeM CypAONepeBOoJurKa C/ieyeT JiefaTb KOPOTKHe TMepephIBbI,
TIOCKO/IBbKY TIOCTOSTHHAasi KOHLIEHTPAL[Msl TaKoro /JMIja Ha >KeCTbl U MUMHKY /MIja C TSDKEJBIMM MOPOKaMH C/IyXa yTOMJISeT
3peHre U TOPMO3WT MBILIZIEHHe, YTO MOXKeT MPUBECTH K HelpaBW/IbHOMY, HETOYHOMY I1€peBOZy, UTO, B CBOHO Ouepefb,
HapyllaeT KOHCTUTYLJMOHHOe TpaBO JIMLja Ha UCI0/Ib30BaHHe B Cy[ONPOU3BOACTBE POJHOrO f3bIKa WM f3bIKa, KOTOPBIA OH
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noHuMaet. Takxke BaXKHO, UTO B CBfA3U C 0COOEHHOCTAMU  SI3BIKA JKeCTOB, CypAornepeBOAUYMK I10 BO3MOXXHOCTU [OJDKEH
BO3[ep>XXHUBATbCA OT HCII0/Ib30BAHUA C/I0XKHBIX U TEPMHUHOJIOTHYECKUX CJ/I0B, 4 YUaCTHHUKU Cy,E[86H01"0 rporecca JO/DKHBI ITPU
HEOGXO,ELI/IMOCTI/I CTaBUTh YTOUHSAIOLIIME BOIIPOCHI U n3berarb ABYCMBIC/IEHHBIX BbICKAa3bIBAaHUM.

3aKk/IIoueHye

IMogpITOXKMBAsT ~ BBIIEYTIOMSIHYTOE,  TOCYAAPCTBO  JIO/DKHO — CIOCOOCTBOBAaTb ~ BO3MOXKHOCTH  TIPUBJIEUEHUS
CYpAOIIepeBOUMKOB B CyZeOHbIN MPOLleCC W rapaHTUPOBaTh KaueCTBEHHOe W OeCrnpucTpacTHOe WCIIOMHEHWE TMOCTeIHUMU
CBOMX 00513aHHOCTeH, ueMy CIOCOOCTBYeT HECOMHEHHO Co3/jaHue PeecTpa CypzoNepeBOJUMKOB, UTO, B CBOIO OUepe/lb, TAKXKe
crocoOCTByeT mpolieccy 00pa30BaHUS MPAKTUKH TPUBJIEUEHUs] CYPZAOIepPeBOJUMKOB, KOTOpPbIe TPOIUIM COOTBETCTBYIOIIYIO
aTTeCTalI0 ¥ WMMEIOT TPaBO Ha OCYILeCTBeHHe TpoQeCcCHOHATBHOM [1esITeIbHOCTA B IOpUAMUeckod cdepe. Boicokuii
yPOBeHb ITOArOTOBKY I1€PeBOUMKa JKeCTOBOIO si3bIKa OyZieT TO/IBKO MOATBEp)KJaTh U FapaHTUPOBaTh KOHCTUTYLIIOHHOE TIPaBo
Ha MCMO0/Ib30BaHKUEe B CY/|OIIPOM3BOJCTBE DOAHOIO sI3bIKA WU $I3bIKA, KOTOPBIM ITOHMMaeT, a TakkKe 0OecrieuuT peasn3alifio
TIpaBa JIMlja Ha CripaBeZiIuBbINA cyz. Kpome Toro, rocysjapcTBo Z0/DKHO CO37iaBaTh KOMGOPTHbBIE YCIOBUS /IS JIML], UMEIOIIHX
npo0/ieMbl CO CIYXOM U SI3BIKOM C y4YeTOM CIelu(HKU CypZAONepeBoJa, a MMeHHO, o0ecreunBaTh Hajjiexallee OCBellleHHe
3a7i0B CyfeOHBbIX 3acefjaHuii W TIPeJOCTaB/IsTh MPOCTPAHCTBO [yisi OCYILIECTBIEHWS MHMUKO-)KECTOBOTO TIepeBOfa.
ITpepnaraercss Ha mpumepe cr.59 VYIIK wu3noxuTh uyacte 6 B creayromed pepakimu: «[IpaBusia HacTosmel cTarbu
pacrpoCTPaHsIOTCS Ha JIMLO, Biajelolee HaBbIKaMU CypZOIlepeBOJa W INpUIVIAlleHHOe I y4aCTusl B IIPOM3BOZCTBe IIO
YIOJIOBHOMY [ieJly, He 3aMHTepeCcoBaHHOe B UCXO/e Jiefla».
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